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Szt A7a 2&AY 4o 259 TAE AFES A0 iy Z2IY
£3} v EE P (taget culture)o] e oA E e FRHEEZ AL
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Fol@e) HTFAH Aol T3}, 'FojAelM EshHoz HHG Aol - Wl &
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of Al MFE ME S BHE BAE 2T A= TN N2 FHH] YoiM &
BAEe] g WAE MY AFsA Tan A wHo EAuT Ak oAy
dold Eish $2) Fakel dojH . 25a xo]E ANwalAW ol PuFa
Aol et AHOZ AFshx) %L 4 glon, T8 19 ARHE odojH - v]olo]
A YTFAE TRAIA XS F o) WBolh WA Hale TS Aol 1%
g A ES} FHW o) 4 WFE WA AZFsjor & Holoh

FAAEY} BAY T ) TAYLS FojUelM oo T HW dof A . )
Aoln EPalol Fg Ygoluh oial THs 2] Talel Aoy - B5pH oo
e HEe s uloryd FTe FaAel wdse] Q3. Tun FALE AT A
2 S E 20~308F HEE AASHT YAT TAAE WEOZ Bl pAE
@ Zo] 493 we Aotk 1 shie) ol gt ojvlk BE TRYIATo] 2EY
oF Wl¢Th BR ZEFS) I olslt AW o|FojW Rolat: BEH AGL
AL 307 GOtk BE E shuel olft FHAESY HAEE T AAAA
FHH0E ZEATEE w0l Fatr] gEa Holnh

Heha B =RAME T3 ES SRS AsH §UNA YsT vaE

& wHor 23 AES sok gt AAsel, WA LT GAATEYT 9T ol
LS WA BFS YohuT oo FANLENAN ojm P LS oJuf 3t P
o2 7t2a RAJ S WS ANSTA st

. 23k S 4£5595 o Fo] ws

o

1. ZEE oA ESE

T3 Ao YA 25E olsiaty WEoWs] YslME Chomskys} BE Y
o19] 0% (linguistic competence)2 ol FXA ZWAl, Asly HEA
(appropriateness) R #3833 A A (feasibility) & o} 2= oo oJAlAEEY
(communicative competence)©] B 28 thT Dell Hymes(1972) 7} 38 v} o}

3 ¥ Canale & Swain(1980)2 2AlAE 53] /g e A 22099 9)2o] w8 3}
A Bt 22 E=YUsEA AL ESH S P (grammatical), A} oA
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(sociolinguistic), ©3Hdiscourse), M A (strategic) 52 Wl FES2 Yo AAEL,
S HAo) EFHE WL Agatr] YA s o] ¥l ¥ ZzZelM e FA4d J1x
ot sty FAEI Utk

283 Hilol: Byram(1997)0] iojshrals B3] 3Ah(native speaker)7} ==
Aol ZHst ohual 237+ 9AFAE A (intercultural communicators) 7t Sl Aol &H
o]7] W&o theks dojrt FFEatE AstelM EEAC7E 1xH A YALLTF Fol
e 850 AT 5 UE A4, 71E, $THE YBE A9 T AMLFSH
(intercultural communicative competence: ICC)¢ 7AES Atety I 8L vl &

o AASETh A §3 AR M E 2&HAH XFAL & B 7
2 2357 dAAE5HE Aldsty lvh(Hall 2002:110).

HNI

23lo] Aol BH WAE 7§ #AH3I HFAA A™FE A Brooks(1968) =
2352 P23 A2 (biological growth), 74213 M & (personal refinement), 3% &
o £ (literature and the fine arts), 4+2] °F2 (pattems for living), 1813 &¢] w49
%3} (the sum total of a way of life)e] THA RE o2 E3E Ao AM WAE o
Zoll M o) oFAle Zzsof sttty Ao P ok o veprt IE AT
A13le] B E F(everything) & 2Ae] F3to} Az ge] BE A FolMe HIl(the
best) 29 237F $ElolA FL2% F 74A 23T Stk 1960dH THA Y Y
AT 937} Fol2 wWeE 22 Iz ¥ Aug e dFo2H st
7 Bao HIE 4 glukE @HAAM "Big C' F3HOlympian culture = culture
MLA)7F tieha] 294 Sk 22iy H2 S e 94 A8FA 38 3= 2

S (beliefs), 3 9} (behavior), 7FX](values) S°] ZZHOoZH ‘“little ¢” & 3}(Hearthstone
culture = culture BBV)7F 2ol &tgol oM 28 F3 dgo T2 o=
A2 3A H ok

ol9} # 2 7o]ate] H ol Seelye(1993:30-31)2 T3 722 AA 79 Ax R
£ A A3

o

~175 -



4 BAHEH AR XK H348(2005)

B8 g3lo] e $0 23 I 25Y AR5 da Ad R0 P4
AHRE ) #9% AFSA Wl g A4

A3 AL A BHHOZ ZASY olniAo| g ofs)

27 359 FRO2A AFEHE AFEY Mdo] Y3t ol 3

23 97 59 A

ads T S0 EETE‘{@V“] T7h FRE, QA odA, a3 o) 1Y
=49 E}]Eﬂ-d 2ojg ZAANINEE £ & & ﬁlv‘—]q(We can help the student
develop interest in who in the target culture did what, where and when, and why)
B A AE oAl stxe] ERE 3 £3o2 293ty ot

Standards for foreign language learning(1996)ol A= Z 318 3 A}3le] Hetx A
(philosophical perspectives). 892 8} (behavioral practices), 18] 1 AHZ (products)
o FHAM HodstAAM, A1 A AP ABo] T 233 BA (), BE, 7HA o}o]
Hel 5)& Wgste AME S5 olslE 4 UEE 78L Fotsny EET
Att.

M. 259 &3 A=z N4 Het

1. 2% X|=o| L8

MEANN AFE ZANY ALMe ZAY 2 0 ohz}t 74 BEo YolME &
AL AFY ol Wad Aol AoA - #84(2002)0] WaEW Fi-sts
F WM E3Ege 32 £49 =U9(21%)YF W28 wnih(e8%) o] oA T
AT T EF L&Y F2 H(18%) o)y olob7](43%) ZAOZ o]=oix]
Lo THAKE I A BEZ or)71BgE s EniAdgy BEpgow
oFIAY e A7 hEFolth WM ANB9 2EFo] RANEE T yLoly
B oA DA R o]FolA 1 QUthy HolE £ 2L ol Holo)

AFUR goRe] FHUELE ofFA olFolok & R
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B2 ASE 2Ee A5 tjie] AUsA AYso] Fslojor & Aol

AAGES E3} BBV (beliefs, behaviors, values) ¥ 7} # 3 (value orientation)
T

to rlo rlo Ja

do ofn &g

a3 A|ZF AR QIIME Z37be] B2 atolzt Utk dhte] Ht SUztE
254 sixo] iy TR "eAdS 4A ARY £ Atk GWW ARE 2P
(spend), @1 (gain), X 7] (keep), M-FL(fil), FolT(kill), o}7L(save), 23 (use),
o) 8} (waste), YT (lose), A3 L (plan) 3 $9 SR & BY e WY&
o] Bu]ol(North Americans)E-& AlZtol 93t vitAIZ+E AEH7] o 2ol o] thdt
2 U¥orte A|AE 29A “Oh! Excuse me! I have to go or Il be late."2&t3 &}
B Holx 718 48 +& U FAT TEFHE G F3E /1A AU AHEE
o YEE YR ALY F 52 FE YA olFA diE vt T
sty $elel $AD ANB/AE YA Ao RPN Ase st o
Ay Azt 28 E dod £ Utk

gulyo g gl AAle RS wod 4L HOoUAN ‘o] T4 YT U8
(This food is very delicious!)’ 3t8A Fl9) Hulol thg3h= 2ol UtAUM, T=
AGSS R o] 79o] ‘B (That's really nor o) & 2ol A71E HA$A &#2

L 7R BE JFA T UE o) gojde] AFEES Thank you. I'm happy you lke
it 3 7ol Atjule) e TRE wolSo|y ALY EAIE F= Weo] dNHHoITh

olBE thRE Ao W Aulel= 1 Faide) shXe Lol 2 AE
o] z 23del AujAQl 71A A3k (value orientation) g ¥ F3E H{3E R0
B g3ty 28 4 ok

v 1o} Aol 3 9] (nonverbal behavior)el UIME L& 7tx|o] we} F3 &
atol7} 202 4 3lth 4 (shaking hands)®] & £, £ ote] ojujst o
g 4 At £ 4FE T 9 &8 HAE AVY B FAdJAS UF FAA
olof , 'YL LR FFo|(shy)dty FEFHolof 3t Ao BAL JHAA HE |
7)ok 3hbe] AlQ]#(preoccupation) 2.2 Zold F T & Aeloh

mat] 2S5do] Bax5 e WL Standards for foreign language learning(1996) 2|
FES Yol g4 7 9, 29 AY 5 33 AE(products) S ¥R, ARA
g Ase9 el ‘AR N o sok & AV o MFe £IA dIY
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(practices), Z18}31 Al3] ZAYEY MABL o]F27 Y= 233 A] Al (perspectives)
A E EE Zolojor & Fojr},

T ol g Ful7|d 2590 @ANME AaHozY A B0 T st
T AGHY 229 AT 2 FLo] Fasit kst (A H) LS YL §
gujd FuolM FHAATE Fo2H ¢ Elel B F3E Al vI o& g
T 28 AGHY Fshe B2 33 ZHE A AA 2 4 UE v nAEs
ol 25FEEY BBAE B Aols) ot olajd oA oA - 3
35(2002)0] ATRY RAAY 7t 29} Ha}, A, 28 o, AR EE WY}
A, 4T §& Fol2 KA A FIE YA 5T A0 ZgEzr o
T AE A € F U Aotk

2. clolet 23to| £t

Ho

°]98(2002) & -2yt S 9] Faojd s} oW 23e ola WA oish
Dol w3 9= Fatol e A3 oFlkE S £FO0F el glomE oA
3 Ake gol IfolM vi$ "eg A o U7 T SFYSo] ¥ £28 =
ol dot= #de] E0¥ DA, YT ujRe] 9ol T8HY oo} T
TYA 71227 9% NES vlFsof sty M 8 g

BoIE 3ol Al 20}, & YFo|Z AREHE thokdt 29 9IASL ThIA
HFE HE thvstd FAHENA F5H zto|g) To) wpE 89 xpo) A a)
T A= A A% diAsE ged ¥ digy Sauaty Aex
EFL geolBg stSo] Hal ZF¥F A8S Hrisly FAHL Gohf= upye
EUE7I7F o2& ARtk Wby vty S Al YA Aol YU
FRE AN T ggelMe F3bE FAES wEWT I 28 e N
A= Aol T2 Folth o] AS & Faido A ARL A3 FYo|u
MU 2 BAF7), N2 HAZ & 23 92 23d3 vzss], g8 =o)s) tat
ol Fo)7] Sl L &g 850l € F UL Aok

E s FEHorY FaARKo) SHLS AMBAINE & A4 Eat: 2723}
of dhg ofsi7t Slojel i Aolth Aukstd 7)1 2HE obrh= AL Yo B
e YUY e H$E F AE HLHL Y 4 U7 gRont
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s & A% ek & kx| AVEE LA P Eo] tigH oY AEE
7 AR A AAZ A F3ho] tldte didgaiol ¥
So] 9}t (Gebhard, 1996:127-8).

How often do you use a public bath?
What is the most popular bathing time?
Why has bathing always been such an important part of Japanese life?

o]t AFo)| that P& olopr] sttt B AYEL "Do they have public baths
in the United States? When is a popular time for Americans to take a bath?” 534
o ARS A so AFAYA ZrEsY P g% ¥ F oke Relth ol
Hito] $& uge Atdolt} 1YL o]&ate] A FEHE oL ThE EEE

3= Roltt Ielx E3nel o wAlA 1 el s
= AAD == A B Aol FAFSO] WA U4y o WHE Fetd AT
ol & F UATE woFE o] dds FaF Aotk

2oz HEEAIH(Peace Corps)9) UYYOIUAW Marshalls FEZ SALESHE
ZaA7s WHe ool oA WAE AXE Fdolztn SHUTHGebhard, 19%:
132).

I 9 e W ASNA - N1AE Al R

S do] 7MHAEQ tist Fulsh]
Agd I dstE dE8)

W& HeS AR Al AFE7I(el : Z1AHAA)
#7t3t 7]
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=
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o= <olsh 2art THE £ oA Sty Jo} £ Foirke
SolAs Y SANE A wrk A0T @ Zolch
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V. A

rfu

Osol HEold ZAME 7bsed s
ofof & Zojct. WY &HogE R3YLS 2
dol7le (ki) E& FANE 2 F27t ok, a8 EF—W% HEE Ao —°r?4 &
AEoA 2 T&c] 8 Rolady ¥I Utk eukaw 34101]{— AL TFTA T
(communicative approach)& FA102 YA E WE7] of
T B2 BHo] AAAT, I el A 28 T g
HE Esbol di@ B0l B & Aol ApAo)r) wFolt

F¥ XA, XA, CD-Rom, Web site S0 Qxﬂ’-ﬂOI TR E3Hog 7}
A7 Ae ", AR, T4 52 Bol AFsd A g Q
T3 87 HEE sjof & Zojr}

Yot X S HPAES ERESHE S Fste BAA ) MT u 7o 2N z}ztel
eI S shXsk 3HE AT o ©x BHF o] g o)
Zhe AL olHAIIEE A Eslof & Holg

dEHo2 g3y dole E39 ¥u¥ 4 9ivi(anguage and culture are
inseparable) = AMIE U5t dojrles B3 ATrt M5 £9Y 4 9=
B T P Ee) S B HAME FBE QN = YL AR 4
gafof & Aotk
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T, goigE3t 9, 1-23.
o8], (2002). 2590 B3AE ¥ ML AT I 2E=dol 7], 8(1), 167-
212.
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{ABSTRACT)

This study proposes two directions in teaching culture in Elementary English
Education. The first one is related with the following question — what should be
included in teaching culture? The study emphasizes the importance of helping students
understand that cultural practices are closely related to the cultural perspectives of the
society. In the same way, cultural products are reflective of the perspectives of the
society from which they come., Thus, teachers are to be sensitive to BBV  which
underlies the verbal and nonverbal behavior. The second one deals with the way to
teach culture with the communicative functions of the language. Until recently the
cultural dimension in teaching English was rather neglected. The communicative
approach tended to put the emphasis on teaching language skills and communicative
functions even without regard to the target culture. The study suggests the integration
of culture and language which are at the same time suitable for language teaching and
culturally appropriate for a wide range of context. This paper conclude with the saying
that culture and communication are inseparable and target culture is taught with the
use of target language and understanding of our own culture,
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